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Vandervdde,

MAGÁNYOSSÁG
E sötét, magányos éjjelen 
Szeretném bezúzni zz égnek 
Hogy friss világszél zugra csapjon át 
A zeg-zugba hasadt réseken.

E tikkadt, magános éjjelen 
Szíremre bocsijtnám a fagyos étert, 
Hogy ráfagyasszam a forró kételyt, 
Amely éget és emészt szüntelen.

S résén a törött ég ablakoknak 
Messzi kidugnám

prédikál az olasz' kamara gazda­
sági szövetsége. A szövetség 
most felhívással fordult a lakos­
sághoz, hogy takarékosan éljen 
és felszólította a tisztviselőket 
is, hogy mondjanak le a fizetés­
emelésekről, amelyek az állam­
nak uj kiadásokat okoznának. 
A szövetség az állami üzemek 
reformját és a bankjegyek kibo­
csátásának korlátozását követeli 
és utal arra, hogy a költségvetés 
deficitje hatmiHiárdot, az állam- 
adósságok 110 milliárdot és a 
vasutak, a táviró és távbeszélő 
deficitje 12 milliárdot tesznek 
ki A felhívás végül a lakosságot 
szorgalomra, fegyelemre és ta­
karékos életmódra inti. A felhí­
vás hatása alatt az olasz hiva­
talnokok passzív rezisztenciáju­
kat megszüntették és a tsztvise-

esonkját
S odanyujtanám pőrén törött csontját

csillag lakóknak.

A magános égutak felett
Egy nj, vad, lobogna,
A csillagok szive fék

Vérem záporba hullna szerteszét,
kék csillagmezőkre

És ablakán, a forró véresőbe

megszüntették 
kérdés megold

ujjait
fáradt, fájó

bízták.
Mig tikkadt bőre

A múlt héten megtörtént Eu­
rópában a leglehetetlenebb 
eset: egy napig nem volt sehol 
semmiféle válság! A hirt fain. 
tartással közöljük.

Szivébe szaladna

a magány fülledt éjéh
Ahogy tört

A nap égető kérdéseiről 
tanában nem igen <
Nincs elég szén.

• * 1
Igaz ugysu: ha 

nem volna, mi tápiá 
ecu • lángoló indulatait?

És még valamit: msna] 
meleg van megint, bogy ke 
landok vagyunk arra kövei 
Napban nincs szénsztrájk I

* • •

hÄSLSf. feljebb a Napot

Min a barátság áthaladni
főidről baráti

Pák* Frigyes. lelkünk

bolygónak,

Aki őrnek
a Holdbéli ember­rel, alti, flls szerint, olyan tu­

datlan, hogy mindent rihw*

Azt mondják, közeledik az'ősz. 8elpárologni a tisztaizonyosat állíthassak, de azt hiszem, ouze « 
föld természete sem tűri, hogy csupa égben. “egfakui Igaz. Elaösor-
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Ha jó, akkor nagyszere
A “Vasárnap” részére Irta:

Alexander Bernét.

A ZIVATAROK vége a messzeségben 
. elhaló mennydörgések szoktak len­

ni és sápadt villanások az égbolt pe­
remén. Talán ez jelentkezik a címbeli 
mondásban, melyet most sűrűn hangoz­
tatnak mindenfelé, — persze itt Euró­
pában. Az amerikaiak tán nem is tud­
nak úgy gyűlölni, mint az európaiak.

Itt annyi gyűlölet gyűlt egybe, hogy 
száz .évre is elég lenne, ha a gyűlölet 
nem hasonlítana az erős kémiai 
bűzökhöz, melyek nagyon bánt­
ják orrunkat, de mihelyt az ab­
lakokat kinyitjuk, hamar elvo­
nulnak. A háború alatt Goethe 
nem volt a franciáknak elég 
nagy poéta, Beethoven nagy ma­
radt, de elragadták a németek­
től és odaajándékozták Hollan­
diának. Heine megjárja, de félig 
meddig párisi volt, viszont a 
buzgó németek készek voltak 
egészen odaajándékozni a, fran­
ciáknak. A mi szent Erzsébetünk 
szobrot állíttatott neki Korfu­
ban, az Achilleonban, de Erzsé­
bet halála után a szobrot elvitet­
ték és soká nem találtak neki 
helyet Németországban, nem is 
tudom, most hol leledzik, tán 
Hamburgba került. Dicséretére 
mondhatjuk a németeknek, hogy 
nem voltak annyira elfogultak > 
nagy franciák és angolok iránt, 
de akadt köztük is, aki úgy tele 
volt gyűlölettel, hogy ez a méreg 
szinte telefröccseijtette a vilá­
got Most végre halljuk a fran­
ciáktól a németekre vonatkozó­
lag, hogy ha' jó, akkor nagysze­
rű, csak fájdalom, ritka a jó.
Még Poincaré se restelte utolsó 
nagy beszédében szidni a néme­
teket, de elismerte, hogy akad 
köztük is derék, csakhogy ke­
vés. A zsidók iránti elfogultság, 
is mintha csökkenne. Non is 
szólok Magyarországról, ahol az 
antiszemitizmus mint a nyolcva­
nas évek elején is akut lázként 
jelentkezett, de ha a láz elmúlik, 
az ember zavartan körülnéz és 
azt mondja: Álmodtam-e, vagy 
mi? Most Németországból is az 
emberek temperaturája kezd 
rendes lenni és a német diákok, 
ha nem is nagyon energikusan,

mammut-tököt teremne -r az az egy 
óriás még tíztől elszedi a táplálékot 
és ezt a tizet kisebb méretekre szorít­
ja. De akármint vagyunk a tökökkel, 
az emberek világában egészen bizo­
nyos, hogy a nagyon, kiválók jnem te­
remhetnek sűrűn. A nagy ember akkor 
nagy, ha nagyot tud végezni, ezek a 
nagy tettek pedig csak korlátolt szám-, 
ban lehetségesek. Végre is miután Ko­
lumbus felfedezte Amerikát, nem lehe­
tett Amerikát még egyszer fölfedezni 
Goethe a német szellem kvintesszen­
ciája. Goethe után nem jöhetett egy uj 
Goethe, erre jócskán várni keli Az a 
fontos, hogy a németek egy Goethét 
szülhettek, az angolok egy Shakes- 
pearet, a magyarok egy Arany Jánost. 
Ne mondjuk tehát ellenséges szándék­
kal és kedvezőtlen «telemben: Ha jó, 
akkor nagyszerű. Az a fontos, hegy az 
a nagyszerű ember a maga fajtája kö­
rén belül létrejöhetett Met soha sem 
áll egészen elszigetelten. Goethe mel­
lett ott volt Leasing, Schiller, Kant és a

az orosz szociálforradalmárok védője, 
-a belga pártelnökségnek tett jelentése 
után a hirlapirókkal közölte, hogy no­
ha a külföldi védőket Moszkvában kor­
rektül fogadták, mindjárt a pályaudvar 
elhagyása után mintegy 2—3060- em­
berből álló tüntető csoport heveden 
szidalmazta. Azt hiszi hogy ezt a tün­
tetést kétségtelenül előkészítették, hogy 
ürügyül használják föl az állítólag 
szükséges védőintézkedésekre. A vé­
dők szabad választását, a törvényszék 
tárgyalásainak teljes nyilvánosságát, és 
azt a kikötést, hogy hálák» ítéletet 
non indítványoznak, amiről mind elő­
zetesen megegyeztek, sem a szoviet- 
kormány, sem a törvényszék non vette 
figyelembe, mert a törvényszék kötve 
van a kormány utasításaihoz, amely 
nem akar törődni a megegyezése k be­
tartásával.' Maguk a szociálforradaJ ma­
rok is kijelentették, hogy a külföldi 
képviselők jelenlétével csak azt akar­

ták elérni hogy a tekintély lát­
szatát kölcsönözzék a pömek, a 
melyben most leplezetlen Justiz­
mord-«* követtek el.
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Megátalkodott postatolvajok
J AUÁRJ AB AN postafel­

ügyelő voltam Philadel­
phiában. James T. Corte-1 
lyon, aki ezidöszerint 
közbiztonsági igazgató 

ebben a városban, annak idején a főpostafel- 
ügyelő tisztséget töltötte be. Az egyik alkal­
mazottunkat megbízta azzal, hogy egy posta- 
tolvajt nyomozzon ki, akit elvesztettünk a 
szemünk elől, akit azonban szemmel akartunk 
köérni.

A vizsgálat elvezetett bennünket a város is­
mert kínai negyedébe, az úgynevezett Tender- 
loiuba. A megbízott ott szállást talált egy ház­
ban, egy olcsó, piszkos külsejű lodging house- 
ban. Ha ház rovott múlta lehet, hát ez a ház 
ezt a benyomást tette. A házban betörők, uton- 
áUAk, rablók, fosztogatók s az alvilág tana- . 
dalmának hasonló kitűnőségei laktak. Megbi- 
zottunkat másnap én helyettesítettem s kitűz­
tem feladatomul azt, hogy az eltűnt postatol- 
vajt megkentem. Abban reménykedtem, hogy 
ebben a társaságban csak ráakadok.

Egész éjszaka ébren voltam. A házban éj­
szaka is uralkodott a zaj. Következő, sőt har­
madik éjszaka is úgy jártam. Csak néha-néha 
tudtam elaludni Azért is igyekeztem ébren 
lenni, mert abban reménykedtem, hogy a mel­
lettem levő szoba zajából csak megüti értelem 
is a fülemet Hiába erőlködtem. Ott ugyanis 
egy csomó embernek állandóan járt a szája, 
de hogy miről beszélgettek, azt nem sikerült 
megtudnom. Különösen az egyik ember szi­
szegő hangja tűnt fel nekem s valahogyan azt 
éreztem, hogy ennek az embernek az utján 
kéne a postatolvaj nyomára akadnom.

A nap folyamán igyekeztem a ház lakóival 
Ismeretséget kötni bensőbb barátságot, hogy 
úgy mondjam, de eredménytelenül.

Végül is megmondtam a háziasszonynak, 
hogy abban a szobában nem tudok bálid, a 
melyet rendelkezésemre bocsátott A zajongók 
feletti szobát kértem ■ azt a szobát meg is 
kaptam. A következő napot azzal töltöttem 
el, hogy lassan, óvatosan lynkat vájtam a pad­
lóba. Miután mindig azzal kellett számolnom, 
hogy valaki az alattam levő szobában tartóz- 

- kodik, tehát el lehet képzelni hogy lyukat 
vájó munkámban mennyire kellett vigyáznom. 
Végül mégis csak elvégeztem a munkámat ■

, éjfél előtt két órát még aludhattam is.
Az előző éjszakákhoz hasonlókép most la 

pont éjfélkor egy csomó ember gyűlt össze az 
alattam levő szobában. Figyelni kezdtem. Az 
emberek, akik megátalkodott gazembereknek 
látszottak, misztikus külsejű gépezetet helyez­
tek el az asztalon, a mindenfajta más gépe­
zettel összekapcsolták. SQrután automobilszem­
üveget vettek fel a kezükre tűzzel szemben 
érzéketlen asbestos keztytit húztak fel. Majd 
egy négyszögletes acéllapot tettek az asztalra 
S azon dolgozni kezdtek. Csakhamar meggyő­
ződtem arról, hogy-kisebbített kiadású oxy ace- 
telin lámpával kísérleteztek, ugyanazzal a tí­
pussal, amelyet már gyakran módomban volt 
látni de nem ilyen Ids formában. Arra Is gon­
doltam, hogy ahol ezt a lámpát érvényesíteni 
akarják, ott minden Bizonnyal valami törvény- 
ellenes műveletet hajtanak majd végre.

Lefeküdtem azzal a szándékkal, hogy más­
nap razziát tartok ezen a helyen. De amikor 
reggel a lyukon keresztül lenéztem a szobába, 
bizony a jómadarak már eltűntek s a gépe­
zetet is magukkal vitték.

Egyelőre úgy látszott, mintha ebbe a hely­
zetbe ' bele . kellene nyugodnom. Mit lehetett 
tenni? Azonban eltökéltem magam, hogy ebbe 
a szituációba nem nyugszom bele s ha törik, 
ha szakad, a postatolvaj nyomára kell akad­
nom.

A ház ismerőseivel való beszélgetés alapján 
megtudtam azt, hogy a szoba lakója, áld gya- 
nnsnak tűnt fei ismételten is emlegette New 
Jersey Pennsgrove városkáját A poetafelügye- 
lövel közöltem ezt a dolgot a erre megbízott 
azzal, hogy a pennagrovei postán tegyek meg­
figyeléseket

Az Egyesült Államok abban az időtájban 
még nem lépett a ^világháborúba. De az ipar 
fejlődőben volt a háború előnyeit már élvez­
te. Pennsgrove a wilmingtoni hatalmas Du 
Pont teleppel szemben fekszik. A telep new 
jersey-i oldalán óriási építkezések indultak 
meg. Ahol évekkel azelőtt a Dú Pont cégnek 
csak kis gyára volt ott most nagy telepek te- 

, rültek el. Ezrekre rúgott a munkások száma. 
Minden hónapban ezrekkel szaporodott a szá­
muk. Pennsgrove, amely azelőtt álmos, Ideái 
farmer-község volt hirtelen észrevette, hogy 
temérdek ember lakik a falai között, sőt mind­
egyiknek nem is tud szállást biztosítani. Az 
aranyásók idején történtek ilyen máról-bolnap- 
ra szóló viroakialakuliaok.

Skerült megtudnom azt hogy az a két em­
ber, akiket a Tenderloin házában a padlón

Hogyan »ikerült öt poata tol vájt el­
fogni? — Ä Philadelphiai Tender- 
lóin gyanú» lakói.. — A nyomra ve­
zető acetelin-lámpa. -— A sikertelen 
brooklyni rabié». — Miért lett neve­
zete» New Jersey Pennsgrove város­
kája? — Postarablá*, amely nem 

sikerült.

Irta: SAMUEL O. WYNNE, 
a philadelphiai megyei detektívek főnöke.

Huntsriu Copyright, Szabadság, 1111.

keresztül vájt lyukon megfigyelhettem, csak­
ugyan postarabló volt Mindkettő már ült poa­
ta rablásért A börtönben az egyik kitanulta a 
gépészmesterséget a másik a villanyszerelést. 
Ott tanulták meg értékelni az acetelin lámpát 
saját tapasztalataik alapján és könyvek olva­
sása utján.

Amikor a börtönből kiszabadultak, Brook- 
lynba mentek. Azzal a tervvel foglalkoztak, 
hogy egy rablást hajtanak majd végre s as 
igy beszerezhető összeg utján vesznek acete-. 
lin lámpát De elsiették a dolgot a brooklyni 
rendőrség elfogta őket s nehány napig fogva 
voltak. Miután megfelelő terhelő adatot nem 
lehetett felhozni ellenük, szabadon bocsátották 
őket

A'-poatamestert belevontuk a bizalmunkba. 
Hogy bármilyen baklövésnek elejét vegyük, 
megmondtuk neki, hogy azt az ajánlott postát,, 
amely pénzt tartalmaz, vigye magával haza. 
Nem lehet tudni, hogy mi történik s akkor mi­
nek vesszen el ez a pénz! Meg is tette.

Vagy fél órával éjfél előtt a posta körül 
helyezkedtünk el. Én épen a szemközti házban 
álltam lesben. A parlor ablakából láthattam 
annak a general storenak a világát, amely 
egyúttal postának is szolgált Egy régimódi) 
pénzszekrényt láttam a szoba egyik sarkában. 
Mások a ház udvarát őrizték, többen pedig a 
háromfelé vezető ajtók mellett bújtak meg, 
úgy, hogy bármilyen irányban igyekeznének is 
elmenekülni a rablók, eikerüljón őket elfogni.

Néhány perccel egy óra után az öt férfi kö­
zül ntgy a biz felé közeledett Hárman vál- 
lukkal betörték a posta ajtaját Az egyik em 
bér az ablak előtt állt Azután ketten beléptek 
a postára, ketten pedig a ház előtt maradtak 
őrségképen. Mi vártunk mindaddig, amig a 
két ember benn a postán rendbe hozta a lám 
páját Épen meg akarták gyújtani, de azt meg­
előzőleg védő szemüveget raktak az orrukra s 
felvették a tűzzel szemben érzéketlen keztytit. 
Ekkor a velem tartott felügyelők egyike elor- 
ditotta magát:

— Hands up!
A válasz egy dördülés volt. A szemközti ház 

kapujának felső lépcsőjén álltam ekkor s a 
golyó ép a fülem mellett süvített el s belement 
a kapuba. Mellettem egy rendőr állt revolver­
rel ellátva. Hozzám fordult:

— Induljon meg a vadászat? — A rendőr 
úgy beszélt, mintha csakugyan vadászni In-

Brooklynból Philadelphiába mentek. Szem- 
melláthatólag itt sikeresebben működtek, mert 
rövidesen itteni tartózkodásuk után megvet­
ték a kívánt lámpát. A Tenderloin szobájában 
kétségtelenül kipróbálták. Közben bevontak a 
bizalmukba bárom gazembert is.

Ilyen körülmények alapján tisztában voltam, 
vagy legalább is alaposan sejthettem azokat a 
terveket, amelyeket ez a csirkefogó társaság 
végre akar hajtani Annyira tudtuk a Penns- 
groveba vezető útjuk célját, hogy eleve letar­
tóztathattak volna őket. De ez korai lett vol­
na azért, mert hiszen nem állott elegendő ter­
helő adat a rendelkezésünkre.

A főfelügyelővel megállapodtam abban, 
hogy elhagyjuk őket jutni Pennagroveba a ha 
majd az ottani postát ki akarják rabolni, mi 
kellőképen felszerelve meglepjük őket ebben 
a rablási műveletben.,A posta olyan helyen fe­
küdt, hogy egyenesen útjába tévedt a betörők­
nek. A mi feladatunk volt, hogy úgy helyez­
kedjünk el, hogy » rablás sikerét megakadá­
lyozzuk.

S erre megadtam a jelszót s a rendörök a a 
felügyelők egyszerre közeledtek a házhoz. A 
revolverlövöldözés megszűnt. Két betörőt el 
fogtunk, az egyik súlyosan megsérült a go 
lyónktól. De az eredménnyel nem voltunk 
megelégedve, mert hiszen hárman a gazembe­
rek közül még hiányoztak.

Ezt a hármat is csapdába kellett keríteni. 
A ferry boáihoz, amely Pennsgrove és Wil­
mington között közlekedik, őrséget állítottunk, 
szintúgy a közbeeső állomásokra. Többen az 
embereink közül az első vonatra szálltak, a 
melynek az útja Philadelphiába vezetett. Ez 
reggel közvetlenül öt óra uátn történt. Töb­
ben a következő vonatot vették. Az elmene­
kült gazemberek közül Pennsgrove közelében 
ketten beültek az első vonatba. Az egyiknek 
meg volt kötve a karja. Mindkettő fel volt 
fegyverezve. Elfogtuk őket Az ötödik ember 
a második vonatra szállt s azt is sikerült el­
fogni.

Mind az őt postarabló az atlantai fegyhisbe 
került öt esztendőre szóló büntetéssel!
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— Hát ilyenkor kell haza 
jönni? Estig várjak rád ez­
zel a rongy ebéddel 1 Hol 
csavarogtál? No tessék be­
sétálni, nagyságos url

Szegény nagyságos ur alá­
zatosan somfordái befelé a 
sarkig kicsapott ajtón.

— Ne haragudj, drágám! 
Tovább ott kellett marad­
nom az irodában.

— Azért á rongy éhbérért 
még délbén is dolgoztok? 
Nem szégyenlitek magato­
kat? Hát férfiak vagytok ti, 
hogy igy kiengeditek maga­
tokat uzsoráztatni? Fuj! Ha 
én férfi lennék, majd meg­
mutatnám ennek a sok, em 
berveritéken hízott millio­
mosnak !

— Sok a dolog! A mérle­
get készítjük__

— Ha máskor nem jösz 
haza idejében, nem várok 
rád, — mondja kissé csende­
sebben a kis hörcsög-asz 
szony, — nem bizony.

A férfi meg akarja ölel­
ni a kis haragos asszonykát, 
de az eltolja magától:

— Hagyj békében!
— Hát úgy is jól van !
A szerény, kétfogásos, 

husnélküli ebéd fogyasztása 
közben az asszony mégis 
megbékélve kérdi:

— Sok a dolgod, Gábor?
-— Nagyon sok! Az igaz­

gatóság takarékoskodik; a 
személyzetet is redukálni 
akarja.

— No, még csak az kel­
lene, hogy téged is elbo- 
csássanak. Ámbár ennyit 
csak kaphatnál máshol is.

A férfinak eszébe jut, 
hogy most jó alkalom lenne 
bevallani, hogy már nincs a 
hivatalában, hogy egysze­
rűen kirúgták, mint valami 
kutyát, de mégse meri el­
mondani.

Sehol semmi! Még mára volt 
egy kis reménysége; valami 
cimiró irodában biztatták 
alkalmazással, de megma 
radt a régi ember s igy nem 
kellett. Persze, hogy meg­
maradt! Hiszen akinek 
csepp belátása van, az ma 
nem mozdul a-helyéről.

— Mi bajod van?
— Fáradt vagyok és még­

is be kell mennem délután 
is a hivatalba.

S menekül el otthonról. 
Mit keres ő itt, e mellett a 
szegény asszony mellett, a 
kinek néhány nap múlva 
nem tud kenyeret adnia >

Elkeseredett, kinosf han­
gulatban ődöng az utcákon. 
Észre se veszi, hogy már ki­
ért a Városligetbe. A máju­
si napok már csodaszépek 
voltak, az egész természet 
virágba borult A geszte­
nyékén olyanok a fehér, meg

rózsaszínű virágkocsányok, 
mintha apró, cukrocskákkal 
teleakgatott karáncsonyfák 
lénnének. S eszébe jutnak 
erről az otthoni májusok s 
az otthoni karácsonyok— 
Sajátságos, hogy az emberi 
lélek többnyire akkor szedi 
elő a legédesebb emlékeit, 
mikor valami nagy csapás 
fájdalma alatt liheg. Be­
hunyta a szemét s egyszerre 
csak ott látja maga előtt az 
ipolymenti kis falut, a bá- 
dogfedelü kis falusi templo­
mot, a vén diófák alól ki­
kukucskáló plébánia-házat s 
a régi Bartpss-kuriát, az 6 
házukat.

Az oszlopsoros, vén há­
zat, portáléján a Bartoss- 
cimerrel. Vagy kétezer hold 
prima föld, kaszáló, rét tar­
tozott hozzá, meg a majd 
nyolcholdas kert a ház kö­
rül. Most valami Schlézin-

geré az egész, talán éppen 
valami rokona az is ennek a 
Schlézingemek, aki kirúgta 
őt a hivatalából. Az egyik 
elszedte még az apja talpa 
alól a földet, a másik pedig 
kivette az ő szájából a ke­
nyeret.

Egy pillanatig vad düh 
szállja meg, de csakhamar 
felülkerekedett a józan 
esze. Rászolgált az 'apja is 
arra, hogy tönkremenjen, 
meg 6 is. Könnyelmű, élbe 
teilen az egész fajtája, nem 
érdemelt egyebet a sorstól, 
mint amit kapott.

Éppen a háború előtti év­
ben került dobra a gedei 
Bartoss-birtok. Az apja nem 
sokat teketóriázott; mikor 
tönkrement, főbelőtte ma­
gát. ö még gyerek volt ak­
kor. A nyolcadikba járt. 
Otthagyta az iskolát, beállt 
katonának. Kereste a halált

MARI NÉNI IMÁJA
Irta Rozványi Vilmos

— Nagyon nehéz bárhová 
is bejutni. Ezen a parányi 
területen, amit még Magyar- 
országnak neveznek, mint a 
kukac a sajtban, úgy nyü­
zsög az ember; mindenütt 
felesleges számban van­
nak__

— Mért nem eszel?
Nincs étvágyam.

— Né mán! Hova viszi me­
gint azt a rocskát? Tegye
le!__ Mondtam má’, hogy
i’kább ne nyujjon semmibe’, 
ha semminek "se tuggya a he­
lyit___

Harap Jóska ezzel a kiál­
tással ugrott az édesanyja 
után, durván kikapta kezé­
ből a moslékos rocskát s ma­
ga vitte a disznóólhoz. Nem, 
mintha az öregasszony is 
nem oda szánta volna, ha el 
is vargabetüzött vele a tyúk­
ól felé, de mert valamilyen 
—• ma is kötözködniemódon__—____________

Nem mer enni! Arra gon- kellett az anyjával-^- Ma is, 
dől, hogy többé már nem mi„t egyébkor, csak épp.
tud ennek a szegény asz- 
szonynak se kenyeret keres­
ni. hát csak nem eheti el 
előle ezt a még meglevő pár 
falatot__ Kidobták a hiva­
talából, vége van minden­
nek. A főnöke, egy pocakos, 
buta multimilliomos, aki a 
háborús szállítások, a papír 
bakkancsok s egyéb gazsá 
gok révén lett milliomos s 
került a Fék, a faértékesitő 
s kiviteli részvénytársaság 
élére, mint valami kölyköt 
úgy összeszidta őt, valami 
haszontalanságért, ő vissza­
felelt neki s erre az szó nél 
kül odadobta neki a három 
havi fizetését s kijelentette, 
hogy többé nem akarja látni 
a hivatalban.

Micsoda kínnal tudott be­
jutni ebbe a rongyos kis ir- 
noki állásba is, csak igy 
ideiglenes próbaszolgálatra 
is s most innen is kidobják! 
Mégis ostobaság volt tőle, 
hogy feleselni mert. A sze­
gény embernek el kell nyel­
ni mindent__ Hiszen ha el­
költik ezt a pár ezer koro­
nát, éhenhalhatnak. S most 
jön a lakbérnegyed is, ha 
kifizeti a lakását, alig ma­
rad pár koronájuk-., A 
holnap képe rettenetes sötét 
vonalakban rajzolódik eléie. 
Mi lesz belőlük.? Napok óta 
keres valami kis alkalma- 
zást, de nem talál sehol. 
Annyi az éhes, hivatalra, al­
kalmazásra váró ember, 
hogy ha a legszárazabb ke­
nyérhéjét dobja is el vala-
a-g __'____ bonnak ufaTIfl

csirkéknek, mer’ fölfordul a
disznód__ Ezt persze nem
tudod, csak édesanyádat

‘ megszidni, te háládatlan___
Jóska nem tudta, mert nem 

is volt sehol megírva, hogy 
vetni kell a csirkék elé a -ma- 
lacéból, ha nem akarják a 
malac vesztét. Mari néni is 
érezte, hogy ez nincs semmi-

___ .. ^ nemű csízióba s ő csak úgy
kitalálta a maga mentségé­
re— Egyszerre szeretett 
volna becézni csirkét, mala­
cot, aminthogy most már 

naság, olyan szivbéli halál úgy is vannak a percek, hogy­

hogy az öregasszonyt el le­
hessen riasztani attól a gon­
dolattól, hogy neki még van 
valami "része mindabban, a 
mi körülötte folyik.

— Mennyen, a jó Isten ál- j 
gya meg, mennyen i’kább a’ 
templomba, ha tud még— 
Ne itt előzzön mindig__ Va­
sárnap délelőtt az ilyen öreg­
asszonynak templomba’ a 
helye__

Mari néni csak elmeresz­
tette szemét. Ilyen keményen 
még sosem mondták meg ne­
ki, mennyire nincs semmi kö­
ze az eleven élethez. Csak 
annyi még, hogy éppen a

lett abból, hogy jaj Isten 
kém, igazibb az igazinál— 
Gyerünk csak! Dologra, do­
logra! És sürgött-forgott az 
öregasszony. Néha több kár­
ral, mint haszonnal

— Hijnye, idesanyám, sír­
ba vinné, ami sok szipet szer­
zett? — mondta Jóska még 
mindig kedvesen, ha kicsit 
fanyarul is, amikor egy-egy 
tál kimúlt anyja kezén, ame­
lyet a munka ügye mind hűt­
lenebből hagyott özvegység­
re. — Minden törik mán.

Az öregasszony ilyenkor, 
mint a csínyt tett gyerek, be­
futott a házba, ott szégyelte 
órákon át a tehetetlenségét.

templomba eljárhat, ha akar, , Szemét ijedt várakozással
ha tud még__ meresztette tágra, hogy no

Jóska két válla"közé húzta'! most öt ejti el az Ur halálra, 
fejét A kemény szót, maga “® rögvest. A felelem aztán
is belepirult úgy restelte. 
Mindig könnyekig megin­
dult, jó fia volt az anyjának; 
törte magát, hogy ör^g nap­
jaiban annak egyéb dolga ne 
legyen, mint csudálkozni.

■— Héj, pattanjék csak 
táncba idesanyám, ha ennyi
még a szusszá__ Mit dógo-
zik! Ihol én majd tapsolom 
a taktust. — így kezdődött a 
szetetetből való harc anyja 
dologtalanságáért.

— No csak tapsój, fiam, 
én máj’ elvigzek itt oszt’ ne 
fijj, táncra is perdülök. Te­
lik még a szuszból arra is. — 
így védekezett viszont az 
öregasezony a semmittevés 
halálba kábító édességei el­
len. Fia kedvéért megpróbál-

^____ — ta egyszer-kétszer a tétlensé­
ge százan is kapnak utána, get de olyan lelki nagy bé-

elhessegette a halált, akinek, 
úgy látszik, másképp rendel 
tetett Mari néniért jönnie, 
mint egyéb öreg emberekért

“Vasárnap az ilyen öreg­
asszonynak a templomba’ a 
helye’’—: Ez a szó élesebb 
volt a kelleténél. Nem állt 
meg a szivén kívül. Éles tőr, 
bizony, beljebb szaladt Jós­
kának, ha még úgy nem en­
gedik is az anyját kimélő, 
derék fiúnak lenni, ilyet még 
se lett volna szabad monda­
nia. Mari néni könnyek alól 
nézett is rá szigorút:

— Jól csinálod, — dobta 
a korholó szót Jóska után, a 
ki igyekezett a rocskával mi­
nél hamarabb odébbállni. — 
I’kább te hova viszed azt a 
rocskát?;__ Vess előbb a

egyszerre becézné az egész 
világot búcsúzó, szent derű­
vel, hát azért hibázta el__
De a templom! A templom! 
Ez fájt leginkább__ ő ed­
dig mindig azon nyugtathat 
ta magát, hogy a munka szo­
rítja ki vasárnapjából a tem­
plomot. És tessék! Halld meg, 
Uram. hogy ez nem igaz. 
Kisütik Mari nénire, hogy ez 
nem igaz. Isten ellen való 
hetvenkedés, nem a munka 
kerülteti véle a templomot... 
Igenis tessék végre a halál­
ból legalább annyit elhinni 
már, hogy minden vasárnap 
elmenjen megkövetni az 
Urat__

Sápadtan öltözött Mari
néni az istentisztelethez. __
Még a foga is vacogott. Mi 
lesz most? Dermedt szívvel, 
dermedt arccal fordult ki a 
kapun. Nem szólt senkihez. 
Sürgősen tipegett a templom 
felé, még visszaköszönni sem 
érkezett senkinek___ jósá­
gos .é** A fiának igaza van. 
Régi hétköznapokká csúfí­
tott vasárnapokon feleskü­
dött, hogy az utolsókat az Ur 
napjaibói mind a templom­
ban tölti—_ És itt van! Mind­
máig halogatta.
InnlÄA Istenem

—— motyogta huledezve. __
A magam házáért nem men- 
t*m.a tiedbe. De most mán 
odaigyekszek, uram, ne ha-
roek887’ mmdgyárt “ ott le-

Bent a templomban zsoltá­
réit az embe-^•f^pott adogatták fel szi­
vüket a Gondviselésnek. A

a háborúban, de az, úgy lát- 
szik, elkerüli azt, aki kere­
si. Hősiesen végigküzdötte 
az egészet A kommün alatt 
neki is vörös katonának kel­
lett lenni s mikor vége lett 
annak a gaz világnak, vég­
kielégítéssel őt is elbocsátot­
ták a szolgálatból. Akkor 
már volt felesége. A pár 
ezer koronás végkielégítési 
összeg hamar elúszott s az­
óta nyomorogtak. Most kap­
ta végre ezt a rongyos kis 
hivatalt s innen is kicsep­
pent. Vége mindennek! Mit 
csináljak ?

S egy hang mintha felelné 
neki: Kérd meg azt az em­
bert, hogy vegyen vissza. A 
hiú parvenünek jól fog es- JJ 
ni, ha a lábánál lát egy Bar- * 
tosst.
a Nem, nem! Inkább száz 
halál, mint ez a gyáva meg- 
alázkodás—- Szégyen, gya­
lázat lenne, ha megkérné 
azt az elbizakodott frá­
tert__

S más elhatározásra kép­
telenül, gyáván, tehetetle­
nül a halál gondolatával 
kezdett el foglalkozni. S ez 
a gondolat megnyugtató va­
rázsával kezdte behálózni a 
lelkét Igen, igen; csak a 
halál segíthet rajta. Mit is 
keresne ő a világon? Az 
ilyen élhetetlen koldusnak 
nincs is joga az élethez. 
Gyávaság lenne itt marad­
ni---- S lassanként maga is
hinni kezdi, hogy nem az 
élethez, de ahhoz kell bá­
torság, amit el akar követ­
ni Csak még hazamegy s 
elbúcsúzik a feleségétől.

Odahaza sírva találta a 
feleségét.

— Mindent tudok, — 
mondta az asszony. — Vol­
tam a hivatalodban, ott 
mondták, hogy elbocsátott 
a főnököd, mert goromba 
voltál vele---- Most mit csi­
nálsz ?----------------- -

—■ Tudom" mit csinálok! 
Megölöm magam.

-—; & itt hagysz minket 
éhenhalni?___

— Úgy se tudok kenyeret 
adni, — mondja sötéten a 
férfi

— Rendben van, hát meg­
halunk mind a hárman. , 
, „Á- férfi csodálkozva, kér- 
doleg néz az asszonyra:

— Mind a hárman?
Az asszony pedig zokog­

va borul az ura vállára s 
ugry súgja neki;

— Hát nem vetted észre? 
Azért szédülök, most már 
biztosan tudom. De hát 
csak haljon meg, mielőtt 
megszületett volna.

>* ,férfi lassan térdre 
<íre**kedett M asszonyka 
előtt és míg szótlanul csó-

az Ä aZ kezét,
az boldogan, büszkén gondolt

arra, hogy eljővendöben
van az ő véréből való vér, 
“ t.tertébö! való kis tes!

e87szerre vége 
volt minden elhatározásá­
nak, minden büszkeségének. 
Agyerekért meg kell tenni

mJerSK bold®? apa legyűrte 
* >fls2ke- őnérze- 

dliííí*14, * fcti harma- 
eJ2I”edik kti kol- 
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vonszolni az élet igáját.

másnap ott állott alá- 
Mttal, bocsánatot kérve 
Schléz inger ur előtt, aki gú­
nyosan ezzel fogadta:

— Hát Bartoss urnák 
megtetszett magát alázni
előtt? s**m*da Schlézinger 

ís Bartoss szótlanul hall-
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Ä bocsánatadást,
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npla Schlézinger

szótlanul hall- 
gunyolódást a léc-% 

*• a megalázó szi- 
eértő bocsánatadást 
; csak egyre gon- 
l*sz-e, vagy leány?

Ha-ön a BeO telefontársaság
kerek félmillióegyetlen réesvényt vett volna.

lenne a vagyona.

I—Wn ezekenek a “ f»kereknek1
A eéljek az, hogy

áldozatul
ezt a céljukat hallatta*

rendszerint el is fcik.
“A befektetők a rádió utján nehés milliókat ke­

reshetnek.” ▲ teld* milliószoros és megfordítandó 
olyképen, bogy as illetők milliókat fognak veszi-

jelen pillanatban as összes
rádió meséjének kihasználó** fér-

Mielőtt azonban e tekintetben a részletes meg- 
be*atabe kezdenénk, lássuk esek a tényeket a rádió- 
ni kapcsolatban. '

Mindazok a találmányok, amely* a frkatáló- 
—s a pénzügyi támogatóknak nagy vagyont
gaerestak, olyanok voltak, amelyeket egyetlen patent 
-hA. időkre biztosított és a versenyt kizárta. Már 
pedig ez nem áll a rádióra, vagyis szikra tárt essél« 
re vonatkozóan, amely végeredményében a smbedal- 
T.W..V egész során nyugszik. Ezekn* a találmá­
nyoknak legtöbbje ebben aa országban a Hadié Cor 
poration of Ameriéa dlenönése altat áll, amelyn* 
ytKWto részvényeit, mint teljesen törvényeseket, a 

» jegyek. Batata a részvény eket csakis 
egyféleképen lehet megszerezni. Napi árfolyamon 
meg kell vásárolni őket a tőzsdén.

tfindsn egyes társaságnak, amely a rádió szűk- 
afem alkatrészeit akarja gyártani, engedélyt kell 
zzensnie ettől a társaságtól és ezért az engedélyért 
jókora évi dijat kell fizetnie úgy a társaságnak, 
mint a különböző feltalálóknak. Ilyképen a gomba­
módra felburjánzó nj társaságok kezeiben nincsen

Ha a szétküldött köriratokat, eirknlárékat vizs­
gáljuk, azt látjuk, hogy a legnagyobb ravaszsággal 
és legkörmönfontabb ügyességgel játsszák meg 1‘ 
dolgokat, csakhogy a-baleket megfoghassák. Számí­
tanak arra is, hogy a közönség javarésze tudatlan 
a kereskedelmi számok, üzanszok, de különösen a sta­
tisztika terén. Ilyképen azután egész bátoraágosan 
hazudnak óriásiakat.

Egyebekben azonban magában az áldoeathorgi- 
•aó módszerben tulajdonképen alapjában véve nin­
csen sentmi uj. Csak a tárgy változott, azonban, a 
rendszer, „hogy úgy mondjuk,^ jé« rendszer, ugyan 
ss maradi. Cárit agy, ahogyan egy & ugyanaz ma 
radt as áldozat is, a nagyközönség, amely úgy lát­
szik, e tekintetben soha sem fog már kinőni a gyen- 
mekcipőkból, ha arról a lehetőségről ván szó, hogy 
nehés munka nélkül gazdagodj* meg.

afc.ig ilyen* vannak és leeznek, addig a hié­
náknak mindig lesz bőséges, nagyszerű aratása.

Ennek viszont az a hatása, hogy azok, 
eegy nincsen idejük a mechanikával fog! 
vagy nincsen természetadu tehetségük hooee 
»i formában mégis részesei kívánnak Urai 
mghajtó találmányoknak.' Esért az »zierlkai < 
fAidlg készen áll arra, hogy egy-egy Ma pé« 
reeztáljon”, ha valami találmány érték tattal 
eá. A -««lók és fosztogatók teméaeetezen 
megszokott jó szimattal már régen kiszzgoiti 

állását és sietnta is azt a magi 
nára fordítani. -

Valahányszor valami uj ée fonta« ta 
került á világpiacra, nyomba« meginMt a 
kompániák szervezése e találmány kthaazr 
-agy hangon hirdetve azt, hogy mindenkin 
»diák as alkalmat arra, hogy az ty nagyszei 
mány révén meggazdagodjék. Ez történt a 
val is, még csak nem is olyan regen. Megisn

mm
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MUNKÁBA VETTÉK MÁR A RÁDIÓT IS A 
RÉSZVÉNYEK KÖRMÖNFONT CSALÓI

i Z utóbbi három hónap folyamán
vagy 1200—1306 uj szikratávbe­
szélő, vagyis rádió részvénytársa­
ságot cégjegyeztek as Egyesük Ál­
lamokban és Alexander Biaomin, 
a National Radio Chamber el 
Commerce elnöke máris kiboesájt- 
ja figyelmeztető szavát, jelezre 
azt, hogy a bejegyzettek között 
igen sok csalásén alapul, arra 
megszervezve hogy a 
közönséget kif osztogassa, 
mint mondja, mást ne 
nak, csak részvényeket kiboesájto- 
nak, mig mások gyártanak ugyan, 
azonban alsóbbrendű portékát, S 

mellyel azután becsapják a meg rendelőket. Úgy azt, 
aki pénzt befektet ilyen vállakózásra, mint azt, aki
* rádiót bevezetteti, megszerzi, a kamara 
dere figyelmezteti, hogy rézen legyen.

Szóval a dolog úgy áll, hogy a nagy és 
kény, jóindulatú amerikai közönség nmet ismét esik 
olyan fosztogató hadjárattal áll nemben, mint ami- 
nő hadjárat indult meg a lelketlen ideas* részéről 
mindig vaami nagy és fontos találmánynak a nyo­
mán. A tényállás az, hogy a közönség megnyuzatázá- 

folyamata az értéktelen rádió líaivézyekkd már 
korábban megkezdődött. A tényállás as, hegy a jelen 
jiaUnatEsn már nem kevesebb, mint kftatás ilyen 
fosztogatásra alapított részvénytársaság áll a pia­
cén és legalább ötször ekkora amim* a kisebb vál­
lalkozásoknak, “side lineoknak” a száma, amelyek 
mind, mind a nagyközönség zsebére éa hznékenrsé- 
gére «tarnak. A tényállás már ma ■ aa, hogy jó né­
hány aaiüió dollárkát máris kivett* a hönayenhivő 
balekok zsebéből és mégnagyon sok millifirtait fog­
ata kivenni, mig a dolgoK^aegfékezni sikerül zmjd. 
Ss ez már szinte hagyománjszáaabm 
*lt Államokban.

Az Egyesült Államok ugyanis ta 
százada, hogy állandóan paradicsoma ve# a talál­
mányok hiénáinak és cápáinak. Ba* a 
nagyszerű' vadállományt találtak i
* ennek az okai nyilvánvalóak. A világrengető ta­
lálmányoknak jókora része amcrtai 
gSehajótól kezdve, a fonográfig, a mozikameráig és 
mta uj, nagyszerű találmányokig; bek nem értre

a-szikratáviról és távbeszélőt. Tenné- 
tehát, hogy csaknem minden egye 

egy-egy fi* Edisonnak képzeli magit éa nag 
gon hirdeti aat, hogy a nagy találmány* 
Amerikából valók-

a telefonnal, amit legjobban bizonyít az onságbaa
szerte még mindig fenáBó a* apró tdefonvonaL A 
szikratávírót ugyanilyen lelketlen módon használták 
ki Ugyanígy jártak el az automobil, a mozikamera, 
aa írógép, a számológép, a repülőgép, a gázmotor ta 
más olyan találmányok körül, amdgta arra voltak 
hivatottak, hegy az emberi haladhat óriási lépéssel 
dóré vigyék.

A mód, amellyel a közönség péaae «tán kinyúl­
tak, hossza esztendők során változatlan maradt. 
Cask úgy, mint as olajkutak részvényeivel házaló 
lelketlen vigée odavarázsolja aa áldásét csillagé sze­
mei elé s Rockefellernek az olajon aamztat lengetag 
vagyonát, a találmányok hiénái is odavarimolják • 
kiszemeltek elé azokat a nagy jövedelmeket, amelye­
ket találmány* értékesítése által elértek már. Meg­
jönnek a körlevél* például a következő tartalom­
mal:

"Ha ön annak idejéé egyetlen Férd részvényt 
vett volna, ma 650 ezer dollárt érne meg."

"Ha ön a dolog kezdetén a Borraaghs asáasoló- 
gép társaság egyetlen részvényét vette volna meg, 
ma zaázezer dollárja lenne."

“Ha ön a mi vállalatunk részvényét jegyzi, ha- 
marostól igen könnyen megérhet egy milliót."

A derék fiuk, különösen a régi találmány* dol­
gának fölemlilésénél természetesen elhallgatják azt 
a sokszori újjászervezést, konszolidációt, átviaáriáta 
a amelyek mind aa eredeti részvény** vagy ér- 
tattdenekkó tették, vagy .értékükben

Uj téren mozognak a részvénycsa­
lók. — A szikratávbeszélő-lázat ala­
posan kihasználják, miközben a hi­
székeny nagyközönség zsebeire va-. 
«fásznak. — A módszereik már az 
előbbi nagy találmányok során is is« 
méret esek voltak és alaposan bevál­
tak ott is, csak úgy, ahogy itt bevál­
nak. — A sikereiknek az alapja a 
nagyközönség tudatlanságán kívül a 
munka nélküli, hirtelen meggazda­

godásnak a vágya is.

patent, ami biztosítsa nekik a monopóliumot Egye­
seknek kisebb melléktalálmányok állanak ágyán ren­
delkezésükre, azonban ez* végeredményében az 
alaptalÁlmáayok mellett se nem szoroznak, se nem 
oataazak Elekre éa egyedül ez*re hatalmas kapi­
tálisáétól alapítani nem szabad éa nem lehet

A mindennek dacára is országaerte szinte el- 
öaönlik Amerikát a különböző csalásra alapított rá­
dió vállalat* részvéhyügynökei. Az efaő törekvé­
sük au hegy olyan nevet válasszanak, amely hason­
latos a Bad*» Corporation of America nevéhez és 
éppen ezért ezzel könnyen összetéveszthető.

Amikor a jövendő áldozatot megkörnyékezik, el­
sősorban rámutatnak természetesen arra aa óriási 
profitra, amely a rádió gyártásával, eiárudtásával 
jár. Bgybea rámutatnak arra ia, hogy országszerte 

rádió láa ütött ki és, hogy a rádió “be- 
* a slássa egyre szaporodik.""Rámutatnak 

arra, hogy a — mondjuk —rádió őrület már any- 
nyira megy, hogy a napilapok kénytelen* rádió ol­
dalakat kiadai 6a erre a célra szakértőket alkalmaz­
ni. A "promoter” ar rámutat arra, hogy a rádió- 
üzlet ilyképen évente nem milliókat, hanem egye 
nesen nilliánltaal jelent. Azt természetesen elhall­
gatja, hogy milliókat veszten* az* a balga áldo­
zatok, akik felnin* ezekn* a szavaim* éa akik 
megveszik az ilyképen ajánlott részvény*et

Némelyik ilyen körlevélben például ilyea dol- 
gok foglaltain*:

."Már eddig tizenöt millió amerikai otthonba 
lesett* be rádiót és nem kevesebb, mint hetvenöt 
millió ember hallgat ja azt." A ‘‘költői túlzás" vagy

•ÍA rádió alkatrészeiben elérhető hasson nagy- 
tagé asáa ta ezer százalék között váltakozik." A tul-

* országban összesen ötvenmillió 
ttaUr értékű alkatrészt adtok el." A túlzás itt is
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Mi «*,jóinkét kell atmet szóra adni. 
Est «cm akarj» megérni. A hi- I 
rom vendégnek pedig felmondod • 
a szállást... Még ma, megértet- , 
tök?... ' . 1

_ Ej, ej, asszony... asszony,
te is olyan kegyetlen vagy, mint 1 
az antant

A Krisztina mama arca csak 
nem derült As apó mié fegyver­
hez nyúlt fez-okokkal akarta 
meggyőzni a makacs «ideibordát

— Nézd, Krisztinkéi»... miad 
a három vendégünk megérdemli a 
jósága akit De belátom, 6*57 
valamikép meg kell oldani, a dol­
got, mert a nincs nagy nr s mi 
is szegény emberek vágynak, hi­
szen a készből élünk. Jól van. 
Gondoltam valamit* Ezt a három 
hajléktalant egyszerre ki nem 
dobhatom az utcára. Nézd-e, est 
a szegény Kelement. Tanár em­
ber pedig és milyen- tehetséges 
íipl... fe két hete, hegy egy 
kufferen alszik itt a konyhában. 
Hát ezt csak nem vonhatjuk meg 
az istenadtától, igaz-e?... Máz­
képp gondoltam. Kelement am d 

. fogom helyezni az öczémaéL Ne­
kik vaa-agy üres ágyuk, jé Mez,

I míg Valami jobb" nem kerti- Az- 
i tán a ">á«ik kettőnek oldom meg

senkit... mert vele együtt téeslek 
ld az utcára — fenyegetőzött az
drag asszony.

— De Krizatinal... De lel- 
kecském 1... Mit szólna az apád, 
a jó óreg Perbeley tisztelete», ha 
hallana?—. Azt mondaná, ká- 
romkodol... Hát nem kötelessé­
günk megosztani azt a keveset, 
—i«t van, azokkal, akiknek ma- 
gjeeeégek miatt mindent el kel­
lett veszíteniük?... He, öreg?... 
Qgy t. te úgy gondolod? Csak 
jokhaa esik ha egy kicsit köte-

Talán esik?
kérdezte.

aakieredt, bátyám, 
székely bánat'zza- 

égból, hogy elmossa 
érzéketlen világot.

fiatalember... 
csak nem keH elveszíteni a re­
ménységet. J* az Isteni Nem 
hagyja el a magyar embert.

__ De «—*» jobban veri a
székelyt. Műdig kitagadott gye­

sig kitagadottja.
"Nagyon el van

Tréfáiét akart az óreg, várva, 
hogy Krieetinz mama arcára is 
kiül a mosoly. De csalódott. Krisz­
tina mama olyan éréiytv hangon 
felelt, amilyet tóle csak egyszer 
hallett, még pedig jó harminc 
évvel ezelőtt, amikor a Pistike... 

, a postáskisasszony... Csinos 
I helyreleány volt 
, fiatal és... No,
. történt Bejét vette mindennek a 
. Krisztina mar*... azaz, hogy 
I akkor még a Krisztike erélye. 

Éppen úgy, mint most, araikor

ssontyotodvm a gyerek, ez olyan
nagypéntek. Vala-

Öreg. De bi-

mi A szekrényen üres szalvéták
fires kenyereskosár.

Még egy falat kenyeret se6 is még
szerencsétlennek, fe

■ég hozzá kidobom
Ebben aéjjel___ az

«mi éjszakába
is U*á tett

Ennek a városnak rom­
lott még a

jött tiSzólni
Krisztina mama szigora h hozta nálunk.

enyhült mintha zaógyelte veti le a felöltőjét. suttogta Rokonéi spA
mely a járkál a

Hissen én is sajnáli na zavarjuk.jak álmát
tber csak agyDe agyet akarna tenni róla, 

óreg asszonynak meny­
es van. Fájdalmas lát- 
l az üres lizztesxsák is.

három férfi toppal, lábujj-
Jó, jé öregem a fájdalom.

én, hegy a te sxtoed is tale ház munkához, hogy egy koffer*Krisztina harag-De hét igaz: bői hogyan lehet két ember azé.magától
mára ágyat vetnicikkázotta dolgotrongydarab szorgoskodott valamennyi, mint*a gondolat « asekkéntlábaihoz. huBett a leikébe, mintEste az «reg Rokonéia Bohonci-porta honéi apó szivében milyen «noa zuhany vise a fürd őzőre.Későn jött ate haza Káli a hirtelen ól-tanár ur. Kilenc felé járt s Kriza- ráterithesaekésztette volna tettre,be szerette volnaRohond apó, nagyo- lépett a azárni az ajtókat, mert addighat mórtyngtctve a tajtékpipá- után nyúlt az öregnek.tudott nyugodni, mig magahál au Istenre való hivatkozási Tegyen megBátyám!győződött, hogy rendbenlháritani magáról a fe­

rner akarván puhíts-
Kelemen ur, valami máma 
kely nótát fütyüréeadt 

— Szegény Érdig, ha 
mi vár rá — mormogta ■ 
Rokonéi apó. fe még fa 
Vagy éhes, vagy petyav 
volt valaheL

ad a Krisztina mama az öreg aezúttal rosszul tudatában.
meg milyen ret-pattogott dolog történt maEz az utolsó "magyarok” fő­ttel as tudok. Pedig és ke-vároeában. Magyarok!szálló vendéggel. magát olyaneutidégW vagy foga fájdalmas kacajjal amilyenneln tanár férfi » kitörő és fel tolakodótog székely hálával

kogmsát akarjaa kezeit

MARI NÉNI I
KrisztinaKésőbb Mari néni gyertyát 

is gyújtott Ezt már nem ér­
tették pontosan, de azért 
nem gondoltak semmi rossz­
ra. ,

— Bég nem vét templom­
ba. hát nagyon imádságom 
ijedt

Ment ki-ki a dolgára.
Mari néni pedig beid zso* 

lozsroázott csöndesen. Égést 
életét méregette---- És leszá­
molta az Ur előtt

— Ki van, uram» minden 
nap. Egy se múlott haszon­
talan---- Egy se---------Hát
most már nem neheztelhetsz 
ezért

És erőlködve nyújtogatta 
az égő gyertyát a drama lá-

— Munkával vótam eddig 
szolgálatodra, de most már 
ne haragúggy— Én is eljá­
rok ide hozzád-----

Amazt az imádságot a 
munkát a fia nem engedi, 
hát akkor ő már rá fog érni 
emerre is----

Hazafelé mégis keserű 
szívvel ment Hiába volt a 
templomban, mégis úgy érez-

(Felyt. a 4-ik oldalról.)
szivek gondolkoztak inkább: 
az ész nem igen fogta már a 
megszokott imákat Csak Ma­
ri Béninek volt külön megbe- 
szélnivalója az Istennel ő 
hát külön rágott meg min­
den szót, mielőtt az Ur elé 
bocsátotta.

— Lásd. eltiltottak. Uram, 
■a dologtól hát mán is itt va-
ryok-.- Eddig csak a

s bolt

MM
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ŐRÖM AtataMsi költséget
•limitjük fel

itt vagyok- « IjN $ .71 tiee.oo $ Mi
KÉTSZERES ÖRÖM «1.70 «250.00 * 7.55Aztán, hogy a füle mégis «2.45 «500.00 *10-00

bafelőli csücskéhez. Kis ké­rőt* rezonált a többi szív Dollár átutalásokértkés láng után nagy sárga lob­ival halk, rezgés hang­
ja elvegyült az együtt- 
tsban__ De külön ező-

legitaeget ■ 
AMERICAN bánással kapott tűzre az ágy-AZ AMERICA* UNION BANK 

LEGOLCSÓBBAN «S LEC6TOM- 
SABBAN UTALJA AT A PÉNZT nemű finom pelyhe- 1 Min
MAGYARORSZÁG BÁRMELY 

Rt SZÉK.
KÖZJEGYZŐI ÜGYEK pantos fe 

lelkiismeretes eSatáeéoe. 
HAJÓJEGYEK a togjahb vns- 

lakra eredeti óraiam.
racsoT INGYENABTOK

AMERICAN UNION 
BANK

Németh János, elnök.
nőslet: 10 Eset 2W 5t~*-a Bankpalotában.

Fiók: 1507Corner 83rd Streft,
NEW YORK.

költségek van-Mari néni aztán hanyatt érvényben Cseho-Stlo-terült, munkától eldzvegyültkét kezem, két kezét keresztbetetto ki­
száradt mellén és szigorúan A magyar napilapokban«összevont üzenteiddel meredt 
a magasságok felé. Kemé­
nyen, dacosan nézett szembe 
az Úrral, hogy ezt az áldoza­
tot igenis tudomásul kell 
venni. És nem szabad érte 
haragudni.

Mire a házbeliek a tűz sza­
gára beszaladtak, a lángok 
mái kikezdték Mart néni két 

I keze keresztjét

nap hirdetjükPATEWTOK

AgrvMetak és .1 •aLANVL »<5nfekdéke*e? Vagy csak kint ba­
rangoló, a templomba még be 
nem vetődött istenes ének eb 
ső számyesapása-et — Isten 
tudja. Mari néninek most na­
gyon a szive szerint esett ev­
vel a külön szóval fordulni * 
Teremtő felé: *

íbhk .
helyes

kát kaptuk-e
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n eh Írta Zsirkay János ?

AZ ÖREG ROHONCI olyan fé­
lelemmel és olyas ssoron- 

Bússal tessékelte he a eségyen- 
keiő fiatalembert, mintha csak 
valami főbenjáró bűnt követett 
volna el. Már a konyhaajtóban 
kémkedni kezdett, vájjon otthon 
van-e hü ~ életepóija,
Krisztina 
gos arcára csjk 
la mi megmagyarázhatetiea ko­
morság, ha a Rohond apó apró, 
kurta, tipegő 
lépések zaja la 
adkor nem túráéit? Vallon 
nap, akúr délelőtt 
avagy este, araiker 
nem hozott vélné _
gúval. Vendéget, atit nem imáért 
se ő, sem az aaea 
tája közben akadt 
s akitől megtudva, hogy 
lőtt vidékről való, 
vagy menekült, aki tehát , 
és megértetlenúi hdyoag a 
leien Budapesten, — ha est 
tudta, Rohenei 
ellenúllani a 
a karjába kapaszkodva 
Un magyarnak pattogó, 
szavakkal kommendirozta 
utcai kié lakása felé.

— Sebei;' barátom 
jobb világ i»- i magyarra, 
mind csak tisztulás, ami kép 
fejlődéshez. Szenvedés nélkül a 
csen boldogulás, se hatoda», 
győztes államok sorsa a 1 

_ ugattál. A jövő a mienk . 
bátran, ki kell tartani... Vi 
még magyarok Budapesten is, 
rátocskám... ha bármin tol... 
Egy-kettő... Egy .
Kerti hozzá valami 
is, ha nőm is

__ PKÍáy menekült diák to- •
kott itt egyik kaszárnyában, nytojj 
moruságbaa, de mégis fedél alatti 
fe nem hirtelenü!. mint ahogy
kánya szokott lecsapni ,a baromfi- ® 
udvarra a a rossz a s#ekeiy ern-fWm 
bérré... úgy, éppen ágy tették 

■ utcára. > »
borzongott ,

I a tél kü- j -

vagyok, kedvez... As »nyjuhsm 
meg eopsiszeatgySrgyi... Jó 
gyár asszony — kimondhat« 
fog őrülni a szerencsének.

Persze, hogy a barátkozó» 
san ment • per-tu lett ax _ 
mielőtt a borhoz értek volna. As 
öreg Krisztina 
morfondált a konyhában. — Csak 
nem javul meg... cask nem jón 
meg az esze... Ayt „ 
odahaza van, Erdélyben...

Rohond apó egy tied r 
a feddést a vendég előtt. — Tu­
dod, öcsém, az asszony 
ilyen. Pöfögni kell neki, m 
tt*iwl. .*. Különben me 
második. Majd megtudod 1 
ha megházasodsz. Anyjuk 1 _
tis kolbász nem kerül-e ennek a 
szegény.bujdosó atyánkfiának...

Természetes, hegy a Bel 
apó portáját megismerték a. 
neküUek. de főként az erdélyiek. 
Különösen azok keresték fM, a 
kik hirtelenül kerültek fül a 
kő Babilonba s nett t 
jóban fedél aM jutni, 
mindig juttatott 
kuckót a ezékaty 
dig Krisztina mai

I tatr
pont felé.

— Ide nekem ne honi többet

ki a diákokat az.
Ás ntefea? - 

Bohonci apó.
Oda... az utcára

szó bén., ..Ott dideregnek most ir .... 
a nyomorultak, mint az etotke- 
aottak. Hát mit szól ehhez, Ke-
____ api?____ XJgy-e nem tad
izólni semmit, mint ahogy nem 
tudtam én se, de azt gondoltam, 
hogy van egy kuffezem, az önök 
jóságából, kedves bátyám. Hál 
ezt a koffert megosztom eggyel* :>J. 
Nehéz lesz, de ugy-e, ezt a hm | 
'estiét kívánja, kedves bátyám?* |

__ Hol van? — kérdezte hal»
kan Rohond apó.

Kelemen kifelé intett.
' — Itt vár az istenadta!... J|9 

Rohond apó hol Kdemem% T 
hol a szobája ajtajára piztantatt,
"Jaj, csak Krisztina aludna mér.* 
fe inkább intve, mint mondva je*
__________he kell hívni az ej
vendéget, aki Kelemen egy int*.

heat is volt a konyháé

nem lesz ét szive kidobni 
tina mami 

Mielőtt
feltárult a szoba ajtaja. A i 
férfi néma mozdntotisnaágba mi 
red, vihart érezve a levegőben 

Krisztina mama 
szinte félelemmel tölti el őket.

- ügyetlenek!..!. Még 
tudnak megvetni 

nélkül.
fe szár nyújtja kifelé a 

éa a nagykendőjét.
— Hát te nem alszol 

ke... — alti ki a szót boldog* ] 
Rohond apó — átérezve 
azt a nagy gyönyörűséget, melyet *
a paj 
előtt

kok­
sza ■ 
lód!-

sebb amerik 
feleletül ka
átvizsgálása 
tudomány, -

nevét ink
paghr.da 

ajgönheti. — 
testnevelés
férfi testnev 
jegtöbb esek 
gég kedvéé r 
inkább csak 
gyarázza m 
nők a tulaj 
futás, ugrá: 
gyeimen ki 
csak az u. 
kai foglalk 

Ha egy 
lege boy. kit 
beteszik a c 
retraining ; 
vigyáznak i 
zék, vagy h 
vagyis távol* 
ágaktól, an- 
befolyáséin; 
Ez a módszí 
hozza az e$ 
hetség m; 
azonban ne: 
az általáno.- 
rovására m 

I alább a jelei 
|lést, úgy má 

A nőnéi 
*az a törekvé 
tlehessen kül 
egyenletes á 

em előtt k



y ezideig a
athlétikát:

i, stb. fi-

V

Nok »print versenye

Zsirkay János

_ menekült diák la­
st itt «gyik kaszárnyában. nyo- 
mságtma, de mégis fedél alett 
neee káteknül, mint ahogy 

nya szokott lecsapni a baromfi 
varra s a rossz « székely ea­
rn... agy, éppen agy tették 
a.diákekat az oteárj.
_ A* a te ára? — boraongett

a tél ká­ét utcára
Ott dideregnek most k

mint ax elátko-
Hit mit szól ehhez, Ro-

Ugy-e nem tud
it,1 mint ahogy

éa se, de azt gondoltam.
kofferem, az ónokyen egy

kedves bátyám.
knfiert megosztom eggyel—

de ngy-e, ezt a bo­
rt kívánja, kedves bátyám?.

kérdezte hal'Hot van'

Kelemen kifelé intett.
Itt vér az istenadta

apó hol Keli

Krisztina aludna
intve, mint mondva je-

hegy be kell hhrai a* aj
aki Kelemen egy inté-
bent is volt a kon yha­

bozta nálunk, fiatal
suttogta

Női footfcallatérkőSM
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A TESTGYAKORLÁS ÉS A NŐ

— Cm* csendesen, hogy az any­
juk álmát meg ne zavarjelt.

- Éa a három férfi toppal, lábujj- 
hegyen járva, kezdett hozzá a ne­
héz mánkéhoz, hogy egy koffer­
ből hogyan lehet két ember 
mára ágyat vetni 
szorgoskodott valamennyi, 
ha csak érezték volna, bog 
hona apó szivében milyen 
gémei sóvárogja a 
hogy at gj vendégre ráteritheoee 

pór pokrócot. Akkor már csak, 
m lest ót sav« kidobni Krisaf 

, tina mamának.
Mielőtt ekészülhettek volna, 

feltárult ,a szoba ajtaja. A bárom 
férfi néma mozdulatlanságba me­
red, vihart érezve a levegőbon.

Krisztina mama szigora arca 
: szinte félelemmel táti el őket- 
|. — egyetlenek!..!. Még ágyat 
i se tudnak megvetni az asszony 
j nélkül.

És már nyújtja kifelé a pérni* 
és o nagykendőjét.

—Hit te nem alszol, Krisztin­
ké... — ejti ki a szót boldogan 
Maktmei spó -— átérésre mind­
azt a nagy gyönyörűséget, melyet
a papoeAős ér«, akit rmáég«*

S.DEVITABAHKU
ZtKnrstAie.tortlrt

boldegta-

si költséget

tusi .7* $100.00* SAS
*20.00 $1.70 *290.00 $ 7.3S 
NMI *2.45 *500.00 *l<u)0

Dollár átutalásokért

Ugyanezen költségek van­
nak érvényben Cseho-Sxlo- 
vákia, Románia, Ausztria ÓS 
Jugoszlávia részén is.

A magyar napilapokban 
minden . nap hirdetjük leg­
alacsonyabb árainkat és " 
mindenki pontosan kiszá 
hatja magának, vgjjon a 
honánk küldött dollárokért
— a költség levonása titán
— helyes összegű koroná­
kat kaptak-e hozzá tartozói. 
Ifjan
‘ TL, -

küld !

ÁR héttel ezelőtt, Chica­
góban egy nőegyleti 
kongresszuson próba- 
szavazás utján érdek­
lődtek a legnevezete­

sebb amerikai hölgyek iránt s a 
feleletül kapott hosszú .névsor
átvizsgálása után, mely névsorban igazán mindenki szerepelt, ki akár 
tudomány, szépség, művészet vagy egyéb oknál fogva tett hírnévre

szert, kitűnt, hogy maga a női 
testgyakorlás csak egyetlen 
névvel van képviselve.

Már magában véve ez a 
tény kellőképen illusztrálja a 
helyzetet s teljesen igazolja 
azokat, kik azt állítják, hogy a 
női testgyakorlás teljesen el 
van hanyagolva, mert különben 
másképen nem volna lehetsé­
ges, hogy egy körülbelül 2000 
főből állő női kongresszuson 
csak egyetlen szavazat tartsa 
méltónak, hogy egy női sport- 
nagysággal, mint a nemzet 
egyik kiválóságával foglalkoz­
zék.

Egészen bizonyos, hogy a je­
lenlevők között nagyon sokan, 
illetve a nagy többség bizonyá­
ra ismerte Amerika hires hölgy 
versenyzőit; de nem szavaztak 
rájuk azon egyszerű oknál fog­
va, mert a női sportot nem ér- 
tékelik kellőképen s ha netalán 
szóba kerül, úgy beszélnek 
róla mint egy divatos szokásról 
a valószínű, hogy hosszú évek 
fognak elmúlni, mig be fogják 
látni, hogy a női testnevelés 
épen olyan fontos nemzeti té­
nyező mint a férfiaké.

Ennek az “egy szavazat’’ 
történetének az érdekességét 
még csak fokozza az, hogy es 
a szavazat Ida Schnallra esett, 
aki bár kitűnő “all round” ath- 
léta, mint egyéni versenyző 

, nem ért el komolyabb sikert s

szönheti. — Tény a*, hogy a női 
testnevelés nagyban különbözik a 
férfi testneveléstől. Mig a férfi a 
»legtöbb esetben a verseny, a dicső­
ség kedvéért sportol, addig a no

Skább csak szórakozik s ez ma- 
'arázza meg azt, bog: 
nők a tulajdonképeni 

futás, ugrás, sulydobás. 
gyeimen kivül hagytak s inkább 
csak az u. n. szabadtéri játékok­
kal foglalkoztak.

Ha egy fiú, mondjuk egy col­
lege boy, kitűnő futó, úgy mindjárt 
beteszik a college csapatba, szigo­
rú jraining alá fogják s ugyancsak 
vigyáznak arra, hogy ne birkóz­
zék, vagy hogy ne footballozzon, 
vagyis távoltartják mindazon sport 
ágaktól, amelyek esetleg károsan 
befolyásolnák futási képességét.
Ez a módszer egyrészt jó, mert ki­
hozza az egyénből a speciális^ te­
hetség maximumát, másrészt 
azonban nem helyes, mert némileg 
az általános, az all round kiképzés 
rovására megy. A lányoknál leg- ....

alább a jelenben ez másképen van s ha helyesen vezetik a női testneve­
lést, úgy másképen is marad. . , '

A nőnél nem az a fontos, hogy versenyt nyerjen s a nőnek nem lehet 
az a, törekvése, hogy az izomzatának minden apró szálát láthatólag meg 

I lehessen különböztetni. Ennek következétben tehát a női testnevelés az 
[egyenletes általános kiképzésre van alapítva s mig a férfinek állandóan 
szem előtt kell tartani az ő speciális sportját, addig a nő szabadon hó-

A nők “all round” kiképzése. — Tennis, hockey, golf 
és football mint a legkedveltebb női sportágak. — A 

nők mint futók. — A német hölgytornászok.

A twemsjateÉDBóU km

dolhat a szezon, illetve évszakok 
szerint váltakozó különböző 
sportágaknak.

Télen tehát nyugodtan tor­
nászhat, tavasszal athletikai s a 
szabadtéri sportjátékok, majd 
golf, tennie és úszás s az ilyen 

változatos mérsékelt sportélet nemcsak hogy megedzi az egészséget, ha­
nem a szó szoros értelmében a test Idomait megszépíti.

A női testszépség versenye­
ket úgyszólván kizárólag olyan 
nők nyerik, a kiknek sportsze­
rű nevelésben volt részük, a mi 
különben hasonlóképen van a 
férfiaknál is.

Mindamellett, hogy a nők 
sportolása az átlagra van ala­
pítva az elért egyéni eredmé­
nyek igen figyelemre méltók.
Az ötven yardos síkfutás női 
rekordja 6 mp. mig a férfi re­
cord 60 yardra 6 és kétötöd mp. 
vagyis a külömbség nagyon cse­
kély. 100 yardos női record 12 
mp. férfi record 9 és egyötöd.
Magasugrás női record 4 láb 9 
inch, férfi record 16 láb 9 és fél 
inch; távolugrás, női record 16 
láb 9 inch, férfi record 26 láb 
3 inch; gerelyvetés: női record 
98 láb 8 inch, férfi récéid 197 
láb 6 inch.

Az athlétika többi ágában, 
mint p. o. sulydobás, közép és 
hosszutávu futás az eredmé­
nyek között még sokkal na­
gyobbak a különbségek; de
tény az is, hogy a női testneve- ... _
lés csak alapjában véve most “******
kezdődik, mig a férfiaké talán , , , . ___„már a tetőponton van e mig a férfi recordok mar csak w iLbbak 
javulnak, addig a női rekordok szinte napról-napra jobbak és jobbak
'eSZnTei-mészetes, hogy a sportjátékok vonzák leyobban a nő^ Mig 
Amerikában az iskolás leányok a legutóbbi időkben a baseballnak ke£ 
denek hódolni s rendes baseball-csapatokat alakítanak, addig Anglia 
leányai a footballt kultiválják.s nyilvános mérkőzéseket játszanak

A szabályok a pálya méretei teljesen ugyanazok, mint a férfiaknál 
s az angol közönség Érdeklődését legjobban illusztrálja 
mény, hogy a London-Manchester női football-csapatok mérkőzését
«bb mi,. 10.000 «őt ,,é*"8£SÍ„l4„ik «mm» *

leménye szerint, a mérkőzés elejé­
től a végéig állandóan szép és ní­
vós volt; goal alig akadt s a mi a 
legfontosabb, a játékosok a lehető 
legnagyobb csendben játszottak, a 
mi a nagy csapatfegyelemnek a bi­
zonyítéka. /

A német nők inkább a tornának 
hódolnak. Alig pár hónapja a ber­
lini stadionban rendezett sport- 
ünnepélyek, alkalmával a legna­
gyobb tetszést, a legnagyobb si­
kert a női tornász-csapatok arat­
ták.

Mintegy 6000 főnyi hőlgytor- 
pász vett részt az ünnepélyen, 
mely igazán a lehető legnagyobb 
“német rend és pontosság” szerint 
lett rendezve s a nők teljesen 
ugyanazon szabad gyakorlatokat 
végezték, mint a férfiak legalább i8 
Ugyanolyan pontossággal, de min­
denesetre több kellemmel.

Rendkívül feltűnést keltettek a 
hamburgi hölgyek, kiknek szertor­
nászó tagjai, korláton és nyújtón a 

legnagyobb könnyedséggel “vágták ki” a legnehezebb biUené^eket, 
pedréseket és csúsztatásokat. Egy nürnbergi holgy lovön épen olya 
precizitással dolgozott, épen olyan szépen yegezte a korvésekef, mint 
egy férfi bajnok s csupán csak az erőgyakorlatok terén nem bírták
K0Ve^,nőiíathlé«ka kifejlődését a nagy világháború óriási módon elő­

segítette. A nők a háború folyama alatt helyettesítették a férfiakat 
úgyszólván minden téren s nyugodtan állíthatjuk, hogy ez a helyet­
tesítés sikeres volt. A nőmózgalmak vezetői, látva azt, hogy a nők 
a nehéz testi munkát igénylő ipari ágakban is tudjak pótolni a fér­
fiakat, lassankint rájöttek arra a gondolatra, hogy a nők a sport 
terén is képesek lesznek bármely ág kultuiválására s élénk akciót 
kezdve meghonosították a nők között az u. n. nehéz athletikai szá­
mokat is, úgymint: sulydobás, grerelyvetés, diszkes s a mely sport- 
i, /*« v móría t>f\Vi a »rí nád n tőrípHupk ä női körökben.

Maga«« gr*. Kitűnő tNttwUé
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A.JÖ FREDA.ALAPOS OK.KÉTELY.

Tol az Op<
AM^gélt egy
őhöeékt bíbor
Bot vitéz
Fejik aranyi:
Pitvarába

amcsen groti

Még* bus volt
Bármily jól
Nem is Ízlett.
Sem ebéd, eezr.
Király asszon;
Kérlelő 5t. édc-
De hiába. feie?;

monda ibet I

aztán.
^Amiért szive <iol

a fényes
Gólya-néni köp" I

I Hogy örith

; királyfi azt

Hs mér olyan ▼*«7,Fónök
tartani, legalább t az Oper er 

égéi? egy üs 
rshája nem
lila pompát 
idén kincs-- \
adta a kenv 
■égé. ke ki
Pákán vóíV

mindent!mint ón ée irj fel

Tehát étvágyaOrvéi meggondolatlantudom, a páftnkáshódéha nincs?
Beteg
Orrot

Árért
p>e a gólya, tu I
íAcakozo volt ni I 
Nem nézte. hotr I 
Úri pompa és m I 
Cifra torony, i: I 
Kgyre megy v I

MODERN TOEBtOOróW
Tanító

a hat gyér-as: As

(Makró mondat. S egy pirinkó
A| JuUjlszÍi!'.: beiszenvedő alak-Tanító: Hogy

As apa hat gyermekkel áldatott

MEGFELELT
Idegen (a pályandvaron): Ugyan kátém, mi-

a vonat Pest felé?
Móni: 0 hormodik csüngetéz étin.

SZEMTELENSÉG. ■m feküdtük . 
ne asoecanrak. 
Az egj'ik gomb 

ftm. megijedt, 
jgy az ember a 
Hójában egy pi 
gvigja a testvé 
— Nem akarok

Beadó r tizet 
fém magit?

Aztán a saját lábán

MEGKÜLÖNBÖZTETÉS.

Boldog ember! Milyen gyönyörű felesége peogroít
és anyósa sincsen! az ajtón.

Fiatal férj: A as én feleségem még aa •fia szinte kor­
ányiét is helyettesíti!

A gombóc ped 
keáguton. Per. 
hős testére, re 
U állt ki a szer 
lé már olyan i 
k szeméttől, t 
eg egy jókora 
it éjjeli száll.,

MALKCIA.

it a boko
hangok I

hogy sok
körben egy

I— Honnét V«
— sióit líránk or 
Bsznó, A gombó

Nini, mi-Főnök: Ha a 
lenkedik, majd HMM 
val beszélni! 

Szolga: Hát 
ven beaséit eddig

|isznó!kollegához, a kitSzónok : (a
limiten főnöki áflázba segített)
ii_MÍMBjn«áabaa.

í lók. A komi▲dóki rátáin ok: SB a foglal 
Xöltó ! Verseket ós drámákat kok! 
▲dójkiratalaok: * miből a?

vök a

7* v'-'fl

HIBl'lli" -iJ
■ HT

iftiiü.iPiiffi'.r'i'



Tul ix Opereneiikon Tul ax Operenciákoe Minden egyes akaratig
Éldegélt egy Egy tündér is éldegélt. Fürge xxolgahad lesi. Víg, kacagó ajaki.
Öltözéke bíbor, bársony, S bogy a világ furáét lásson S megtépázza szó lg akadjál. Keze, lébe kiön, forrnia,
Sok vitéz az oldalán. Azon törte a fejét. Mely a kedvét keresi. Aranyfürtöa a haja.
Fején aranykoronája, Jót akart ő, boldogságot Mágia legszebb szive néki,
Pitvarába Kis kunyhóban, tengerparton
Patyolat a nyoazotyája. csinálta, mit N51 a halász lánya m. Minden 1*6 őt dicséri.
S nincsen gondja ailtb hogy gondot adjon 8 szeretik az

Gyerek aieetély nála nmen.
Nöttön-nött a ke királyfi Sót alig bogy liba indul.

volt, egy ic boa volt, Már kint, vannak a fogak. Sót alig
Bármily jól ment Tud gagyogni ée kezd járni, Már segít k. Térül, Trónjának utódja van
Nem is ndett, bármily jó volt, Nem leexTudja, bogy mi a dolog. pártviaxály
Sem ebéd,
K irály aammy ófötoége
Kérlelt ót. édeeen
De hiába, felesége,
Nem monda

▼M7,
az Operenciákitartani, legalább
:élt egy ősz halász.mindent!

ruhája nem volt bársony
iála pompát nem találsz.

KÉRDÉS. idén kincse egy báló volt,
adta a kenyeret

■elesége, kis kunyhója,
it akart vön" egyebet?

cimu festmény, amely híressé tette Alfréd Flesel fis
tel new yorki festi*. Flegel, akinek arcképéi bemutatom lös

kapta na egyik »'«gy díjét

GURULÓ GOMBÓC
óriási sündisznó.

— Leszel a királyunk f — kér 
dezték a sündisznók a gombóc­
tól.

— Mi lesz a dolgom! — kér­
dezte a gombóc.

—- Igazságot teszel, és alszol, 
eszel, — felelték a sünök.

— Hát akkor leszek a kirá­
lyotok, — szólt a. gombóc.

Erre a feleletre aztán elsza­
ladtak a sündisznók, de mind­
járt vissza is jöttek és mindoiik 
hozott magával egy ágat. Aktán 
fölment* egy dombra és a dóm 
bot szép tisztára lesöpört*.

— Hát mi lem itt! — kérdez 
te a gombóc.

— Nálunk az a szokás, — fe­
lelte az öreg sün, — hogy akit 
királynak fogadunk, annak ver­
senyt kell «gurulni a legügyesebb 
sünnel/ Ott lenn csilire egy pa­
taknak a vize. Aki legelőször ér 
a patak partjához, az lesz a ki­
rály.

A gombóc nagyon megszep­
pent, mert igazán nem tudta, 
hogy tud-e jól gurulni.

— Gyere hát, versenyezzünk! 
— hívta a legügyesebb sün a 
gombócot.

Fölmentek a domb tetejére és 
elkezdtek lefelé gurulni. Hejb! 
hogy örvendezett a gombóc! Úgy 
gurult, hogy az ügyes sün a 
nyomába sem érhetett. A sün-- 
disznót akadályozták kemény 
tüskéi a gurulósban, de a szál-

I Egyseer egy szegény asszony 
(szilvás gombócot főzött a fiá­
nak ebédre. A gombócok egy­
máson feküdtek a tálban és meg 
lsem moccantak, 
k Az egyik gombóc azonban na­
gyon megijedt, mikor látta, 
Kogy az ember a sárga késekkel 
í szájában egy pillanat alatt ősz

gombóc testén. Csakhogy elért 
ám a gombóc a patakhoz is, itt 
pedig nem bírtak belekápaazkod 
ni a szalmaszálak a partba és 
belepottyant a vízbe.

Aa igazi sün mikor leért a 
parthoz, tüskéivel megkapaszko­
dott, kereste a győztest, de nem 
lelte sehol. ~

A gombóc puha teste szét mál­
lóit, szetf oszlott a vízben. A sün 
disznók sírva keresték a királya 
kát, de nem találták meg. Em­
lékül a helyre egy kb fát ül­
tettek. A fa nagyra nőtt és ha 
a szél fújta a leveleket, mindig 
ezt mondták:

— Senki sorát el nem kerüli, 
senki sorát el nem kerüli 1

rszevígja a testvéreit.
I — Nem akarok ilyen szomorú 
Kontra jutni, — gondolta a gom 
ibóc, leugrott a tálról és ktgn- 
rnlt az ajtón. Az asszony meg 
a fia szinte kővé váltak a cso­
dálkozástól

A gombóc pedig gurult az 
országúton. Por, szemét tapadt 
zsíros testére, rengeteg szalmá­
nál állt ki a szemét közül. Este 
felé már olyan nagyra nőtt a 
sok szeméttől, hogy alig fért 
meg egy jókora bokor alatt, a 
mit éjjeli szállásul választott
«»«gátiak *

Amint a bokor alatt feküdt, 
egyszerre hangokat hallott. Ki-

sötétpiros, bibircsokos orrú. A 
falu gyerekei sokat csintalan­
kodtak vele, csúfolták a sze­
rencsétlent, ezért aztán meg­
haragudott « elhatározta, hogy
megöli ezentúl a faluban szü _ 1
lelendő összes gyermekeket, d ..! 
hogy ne nőhessen, aki csúfolja.
Meg ia ölt nehány kisdedet, ,vt e 
de a fain népe megtudta, hogy 8yUJ 
ő a gyilkos, máglyára akarta a ve*zed 
hát tenni. A bába azonban ^ m 
szövetkezett a boszorkányok- orrn bkbl 
kai'« azok elrepültek vele a J6zsi bá 
hegyek közé, mielőtt a bába 4,1 k5zö1 
a nép kezére kerülhetett vol­
na. A hegyek közt irtózatos 
hosszú vasorra nőtt a bábá­
nak, aki most már söprűre ül­
ve, járt be a fainba pusztítani 
a kisdedeket.

A fain legényei elhatároz- 
tik, hogy utána mennek a he- is/i'öáfSl 
gyek közé és megölik. Bátor 
András, a legdaliásabb legény ^£«55*

.kukucskált a gályák közül és 
látta, hogy sok, sok sündisznó 
|11 körben egy fa alatt és ta- 
íácskoznak. *

? — Horniét veszünk királyt! 
■f- szólt siránkozva egy öreg sün 
disznó. A gombóc gondolt egyet 
magiban, kigurult a bokor alól

A VASORRU 
BÁBA HALÁLA

» foglalkozásai
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Végre aztán, nagysokára, 
Amiért szive dobogott; 

►Fönn, a fényes palotába"’ 
Gólya-néni kopogott... 
Hogy örült az ősz király i 
* lyan vígan nevetett! 

khrilágiták a várost; 
királyfi született!

)e a gólya, tudj’ az Isten, 
l dakozó volt nagyon.
<em nézte, hogy hol van s nincs 
Jri pompa és vagyon!
’ifra torony, kopott kémény,

I Egyre megy az nála mind,
|S egy pirmkó'kisleánnyal 

halászhoz betekint__

j A
"T*"

At*?r
a saját lábán tartja]

Mégis aa mezt mi 
Hegy miijén négy nyereség,
S hegy fiának mily jó volna 
Egy derék, jé feleség!

Amint igy bűzei megába’,
Jót keres ée nem talál;
8 érzi, már-etár «ttokéra 
Eljön érte a halál 
lat. hall szállni légi szárnyat, 
Tündér jó éa ajka «sói:

fetjantem minden vágyad, 
CZak figyelj «svamra jóll"

“Küld fiad, ha hajnal* pirkad 
Tengerpart fövenyire. 
Megtalálja, mire virrad,
Kit szeretni fog «ive!’*
Úgy is tőn az is király ée 
E lkaidé fiit legott,
Mondván: légy fiam saeernesés, 
Boldogság vár téged ott!

Mendegéh hát a királyfi 
Tengerpart fövényibe’;
Nem kellett sokáig járni. 
Megtalálta isibe. *
Kit talált meg, kit nein, azt már 
Jól tudják*, úgy hiszem.
Hálót font a kis haíásxlány; 
Apja künn'volt a vizen.

Aranyfürtöa halászlányra 
A királyfi ráakadt.
Megszerette hamarjiba,
Nem kellett egy pillanat 
Furcsát nézett éa nagyot; 
öreg hali« hazatérvén,
A "királyfit a part szélén 
Lányit csókolgatta ott

fis itt vége a mesének,
Nem tartott sokáig az. - 
Hős s a hősnő összeért*, 
Elmondottam, úgy igaz!
Három hétig állt a la^zj,
Caak az baj; hogy sem jóllakni. 
Sem nem lehet nwfcrerakni,
Mit aa ember — álmodott

gyekre s egy barlang előtt 
mély álomba merülve, meg 1» 
találta a. vasonru bábát Ug* 
feküdt, hogy orrát egy kőda­
rabon pihentette. Bátor An­
drás sejtve, hogy orrában van 
ereje, fogta a fejszéjét, "libe 
levágta a furia vasörrát. A 
bába erre elvesztette boszor­
kányerejét, Bátor András meg­
kötözte s viSszakisérte a tahi­
ba, ahol aztán hamarosan vég-* 
zett vele a nép haragja: tüzet 
gyújtottak xlája éa megégették 
a veszedelmes némbert 

Aki másképen tudja a vas- 
orrn bába meséjét, az írja meg 
Józsi bácsinak • legközelebb 
azt közöljük e helyen.
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